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C’est avec la foi que l’on recherche à être bien guidé vers les actes vertueux, 

et c’est par les actes vertueux que l’on est bien guidé vers la foi.

Grâce à la foi, le savoir est florissant, et la mort est crainte grâce au savoir. 
(Sermon 156)



Plan : Autour du Nahj al-Balâgha

✓ Introduction

✓Nahj al-Balâgha, une œuvre littéraire et un texte éloquent

✓Nahj al-Balâgha: les traductions

✓Ash-Sharîf ar-Radî, compilateur du Nahj al-Balâgha

✓Authenticité du Nahj al-Balâgha

➢Les manuscrits du Nahj al-Balâgha



‘Alî ibn Abî Ṭâlib
-23 à 40 AH

15ème siècle AHAsh-Sharif ar-Raḍî
359-406 AH

2- Est-il l’auteur ? 1- Est-il le compilateur ?

4- Le recueil a-t-il été altéré ? Pouvons-nous faire 
confiance à la transmission à travers les époques ?

3- Comment la transmission s’est réalisée ?



2- Est-il l’auteur ?

Le Nahj al-Balâgha
est intégralement 

authentique.

Le Nahj al-
Balâgha n’est pas 

intégralement 
contrefait.

Le Nahj al-Balâgha
est en grande 

partie apocryphe.

Le Nahj al-Balâgha
est en grande partie 

authentique.
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Comment la transmission s’est réalisée à travers les siècles ?

Première méthode : la transmission par la règle des ijâzât

À propos des garants de la transmission du Nahj al-Balâgha à

travers la méthode des ijâzât (autorisations de transmission), il

est de coutume chez les traditionnistes (spécialistes des

sciences du hadith) de garantir la fiabilité et l’intégrité d’un

hadith par la règle des ijâzât.

Celle-ci repose sur le principe d’écoute attentive du

professeur (shaykh) qui lit le hadith, puis ce dernier s’assure

de la bonne transmission à son disciple et lui accorde, en

fonction de la maîtrise obtenue, l’aval d’une transmission à

relayer à son tour. La continuité se met alors en place par

cette règle de transmission-vérification-accord, qui compose

un cycle perpétuel.
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Comment la transmission s’est réalisée à travers les siècles ?

1- Sayyida al-Naqiyya, fille de Sayyid ash-Sharîf al-Murtaḍâ, de son oncle

ash-Sharîf ar-Raḍî. ‘Abd ar-Raḥîm al-Baghdâdî, connu comme Ibn al-Ikhwa,

rapporte : « La fille d’al-Murtaḍâ dit : “Mon oncle m’a lu le Nahj

al-Balâgha.” »

2- Abû Manṣûr al-‘Ukbarî a lu le Nahj al-Balâgha auprès de as-Sayyid

ar-Raḍî et le rapporte de lui. Quṭb ad-Dîne ar-Râwandî dit : « Abû Naṣr

al-Ghârî m’a rapporté d’Abû Manṣûr al-‘Ukbarî qui a rapporté de ar-Raḍî. »



Comment la transmission s’est réalisée à travers les siècles ?

Siècle AH 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

Manuscrits 4 17 33 25 16 8 46 19 5 1
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Deuxième méthode : les manuscrits



Comment la transmission s’est réalisée à travers les siècles ?

Il a été retracé que le manuscrit rédigé par ash-Sharîf ar-Raḍî se trouvait dans la bibliothèque

de Bagdad jusqu’au 7ème siècle AH. Plusieurs érudits et chercheurs ont tiré profit de ce

valeureux manuscrit pour leurs travaux sur le Nahj al-Balâgha comme Quṭb ad-Dîn ar-Râwandî

(573 AH), Quṭb ad-Dîn al-Kayzhurî al-Bayhaqî (6ème siècle AH), ‘Alî ibn Nâṣir as-Sarakhsî (6ème

siècle AH), Ibn Abî al-Ḥadîd (656 AH), et Ibn Maytham al-Baḥrânî (636-679/699 AH). On sait

aussi qu’une copie du manuscrit mère se trouvait auprès de ash-Sharîf al-Murtaḍâ (355-436

AH), frère aîné de ash-Sharîf ar-Raḍî.

Pourtant, en dépit des multiples disquisitions, le manuscrit mère reste aujourd’hui

introuvable. Il est rapporté de ‘Allâma al-Amînî (1320-1390 AH) qu’il aurait aperçu le manuscrit

du Nahj al-Balâgha, copié de la main de ash-Sharîf al-Murtaḍâ, circuler au marché des livres en

Iraq, mais qu’il aurait été acheté par un individu chargé de récolter les manuscrits pour des

bibliothèques privées de l’Orient et de l’Occident.



Comment la transmission s’est réalisée à travers les siècles ?

Deuxième méthode : les manuscrits

5ème siècle AH :

1) Manuscrit intégral de 165 feuillets à la bibliothèque de l’ayatollah Mar‘ashî Najafî à Qom (Iran) datant de zhu-l-qa‘da

469 AH, numéro 3827. Scribe : Abû ‘Abdillâh al-Ḥusayn ibn al-Ḥasan ibn al-Ḥusayn

al-Mu’addab. Au 11ème siècle AH, ce manuscrit était dans la bibliothèque de ‘Allâma al-Mîrzâ

‘Abdullâh Afandî, auteur de Riyâḍ al-‘Ulamâ’. Une copie photographiée en 330 pages a été

publiée par la bibliothèque de l’ayatollah Mar‘ashî Najafî en 1406 AH à Qom. (Cf. photographies

1 et 2)

2) Manuscrit de ‘Adnân ibn Ibrâhîm al-Bar[mâlî] daté du lundi 20 ramaḍân 485 AH. L’auteur de

l’article n’a pas donné de précision sur la localisation actuelle du manuscrit.

3) Manuscrit quasi intégral de 175 feuillets à la bibliothèque Fakhr ad-dîne Naṣîrî à Téhéran (Iran)

daté du 4 rajab 494 AH. Scribe : Faḍlullâh ibn Ṭâhir ibn al-Muṭahhar al-Ḥusayni. (Cf.

photographies 3 et 4)

4) Manuscrit intégral de 330 feuillets à la bibliothèque de Madrasa Sepahsâlâr à Téhéran (Iran)

datant du 5ème siècle AH, numéro 3083.

5) Manuscrit quasi intégral à la bibliothèque de as-Sayyid ‘Alî Âtashî al-Yazdî à Yazd (Iran) datant

du 5ème siècle AH, estimé de 486 AH.
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‘Alî ibn Abî Ṭâlib
-23 à 40 AH

Manuscrit 232
Bibliothèque Mar‘ashî Najafî 

à Qom - 1442 AH

Nahj al-Balâgha
par Sayyid ar-Radî
(400AH)

Manuscrit de 
Faḍlullâh ar-Râwandî
(Bagdad 511AH)

Manuscrit de 
al-Yazdî
(1132AH)

Manuscrit de Ibn 
Balkû al-Âwî
(Ispahan 723AH)



Comment la transmission s’est réalisée à travers les siècles ?

Étude des manuscrits

Cheikh Qays Bahjat al-’Attâr
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